M-LOK RAIL FOR M-LOK COMPATIBLE HANDGUARDS, FORENDS &
BUTTSTOCKS - M-LOK RAIL FOR M-LOK COMPATIBLE HANDGUARDS
BLACK

M-LOK RAIL FOR M-LOK COMPATIBLE HANDGUARDS, FORENDS &
BUTTSTOCKS The BT73 M-LOK® Rail is designed for use with all M-LOK
compatible hand guards, forends and buttstocks. It has 3 usable slots for
attaching any of our 1913 Picatinny rail mounted Atlas Bipods, Accu-Shot
Monopods or Folding Foregrip. It requires standard M-LOK sized slots for
mounting. Machined from 6061-T6 aluminum and Type Il hard coat anodized. It
comes with two 10-24 x 3/8 fasteners and two M-LOK nuts. Available in black
only. SPECS Length: 1.575" Width: 0.835" Weight: 0.59 oz

;‘..

Attributes

Name: M-LOK RAIL FOR M-LOK COMPATIBLE HANDGUARDS BLACK
Manufacturer: ACCU-SHOT

Product no.: 100041875

Mfr. No.: BT73

Delivery weight: 0.027kg

Shipping height: 13mm

Shipping width: 140mm

Shipping length: 140mm

UPC: 810040220715

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fiir die ATLAS RAIL MLOK
ACCUSHOT

Einfilihrung

Herzlichen Gliickwunsch zum Kauf der ATLAS RAIL MLOK. Diese Anleitung bietet wichtige Informationen zur
sicheren Verwendung und Installation des Produkts. Bitte lesen Sie alle Hinweise sorgfaltig durch, um die Sicherheit
zu gewahrleisten und die optimale Nutzung des Produkts zu erméglichen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Achten Sie darauf, dass alle verwendeten Komponenten mit den MLOKSpezifikationen kompatibel sind.
Verwenden Sie das Produkt nur fiir den vorgesehenen Zweck.

Halten Sie das Produkt auRerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedirftigen Personen.
Uberpriifen Sie regelmaRig das Produkt auf Verschlei? oder Beschadigungen.

Bei Anzeichen von Beschadigungen oder Funktionsstérungen verwenden Sie das Produkt nicht weiter.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fiir die Verwendung

® Stellen Sie sicher, dass die Montage der Schiene auf einem stabilen und sicheren Handguard erfolgt.
®* Verwenden Sie nur die mitgelieferten Befestigungen (1024 x 3/8) und MLOKMuttern.
® Achten Sie darauf, dass die Schiene sicher und fest montiert ist, um ein Lésen wahrend des Gebrauchs zu

verhindern.

®* Vermeiden Sie UbermaRige Belastung der Schiene, um strukturelle Schaden zu vermeiden.
® Tragen Sie bei der Installation und Handhabung der Schiene geeignete Schutzausristung, insbesondere

Schutzbrillen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

1.

2.

3.

Vorbereitung

® Uberpriifen Sie, ob alle Teile vorhanden sind: Schiene, zwei 1024 x 3/8 Befestigungen und zwei MLOK
Muttern.
® Stellen Sie sicher, dass Ihr Handguard MLOKkompatibel ist.

Installation

® Waéhlen Sie einen geeigneten MLOKSIot an lhrem Handguard.

® Fihren Sie die MLOKMuttern in die Schlitze des Handguards ein.

® Positionieren Sie die ATLAS RAIL MLOK uber den Muttern und richten Sie die Locher der Schiene mit
den Muttern aus.

® Setzen Sie die Befestigungen durch die Lécher der Schiene in die Muttern ein und ziehen Sie sie
gleichmafig fest, um eine stabile Montage zu gewahrleisten.

Nutzung

® Befestigen Sie das gewiinschte Zubehor (z. B. Atlas Bipod oder AccuShot Monopod) an der Schiene.
® Uberprifen Sie vor der Nutzung, ob alles sicher befestigt ist.
® Vermeiden Sie Ubermafige Krafte beim Gebrauch, um Beschadigungen zu verhindern.

Entsorgungsanweisungen

Entsorgen Sie das Produkt gemaf den ortlichen Vorschriften fir Aluminium und Metallabfalle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher entsorgt werden, um Umweltschéden zu vermeiden.

Kontaktinformationen fiir weitere Unterstiitzung

Bei Fragen oder Sicherheitsanliegen wenden Sie sich bitte an den Kundenservice des Herstellers oder an die
zustandige Behdrde.



Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitsanweisungen im Einklang mit den EURIchtlinien fiir Produktsicherheit
stehen. lhre Sicherheit hat fir uns héchste Prioritat.



MLOK Rail for MLOK Compatible Handguards,
Forends &amp; Buttstocks Safety Instruction Guide

Introduction

Thank you for choosing the BT73 MLOK® Rail for your MLOK compatible handguards, forends, and buttstocks. This
guide provides essential safety instructions to ensure the safe use of this product in compliance with the EU General
Product Safety Regulation (GPSR). Please read this guide carefully before installation and use.

General Safety Guidelines

Always follow the manufacturer's instructions for installation and usage.

Inspect the product for any visible damage before use. Do not use if damaged.

Ensure that the MLOK Rail is compatible with your specific handguard, forend, or buttstock.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.

Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Check for any recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Use only the provided fasteners and MLOK nuts to ensure secure attachment.

Do not exceed the weight limit of the MLOK Rail when attaching accessories.
Ensure that all attachments are securely fastened before use.

Avoid using the product in extreme weather conditions that may affect performance.
Regularly check the tightness of the MLOK Rail and its attachments during use.

Instructions for Installation and Usage

1.

2.

3.

Preparation

® Gather all necessary tools, including a torque wrench, if available.
® Ensure that your workspace is clean and free from obstructions.

Installation Steps

Identify the MLOK slots on your handguard, forend, or buttstock.

Align the MLOK Rail with the desired slot, ensuring it fits securely.

Insert the provided MLOK nuts into the slots of the rail.

Secure the rail using the provided 1024 x 3/8 fasteners. Tighten them evenly to avoid misalignment.
If using a torque wrench, follow the manufacturer's recommended torque specifications.

Usage

® Attach any compatible accessories (e.g., Atlas Bipods, AccuShot Monopods, or Folding Foregrip) to the
rail.

® Ensure all attachments are properly secured before use.

® Regularly inspect the rail and accessories for wear and tear.

Disposal Instructions

Dispose of the product in accordance with local regulations for aluminum and metal waste.
Do not dispose of the product in household waste.
Consider recycling the product if applicable.

Contact Information for Further Support

For any safety inquiries or support regarding the MLOK Rail, please refer to the contact information provided by your
retailer or manufacturer.



Guide de sécurité pour le rail ATLAS RAIL MLOK
ACCUSHOT

Introduction

Merci d'avoir choaisi le rail ATLAS RAIL MLOK ACCUSHOT. Ce produit est concu pour améliorer votre expérience de
tir en offrant une base solide pour fixer des accessoires. Pour garantir une utilisation sire et efficace, veuillez lire
attentivement ce guide de sécurité.

Directives de sécurité générales

Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.

Vérifiez régulierement I'état du rail et des accessoires fixés pour éviter tout accident.

Ne laissez pas le produit a la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.

En cas de doute sur l'utilisation ou la sécurité du produit, demandez conseil & un professionnel.

Précautions de sécurité spécifiques a l'utilisation

® Montage sécurisé: Assurezvous que le rail est correctement monté sur un gardemain ou une crosse
compatible MLOK avant de I'utiliser.

* Vérification des accessoires: Avant chaque utilisation, vérifiez que les accessoires fixés (bipieds,
monopodes, poignées avant) sont bien serrés et en bon état.

® Manipulation: Evitez de manipuler le produit lorsque vous étes distrait ou pressé.

¢ Environnement: Utilisez le produit dans un environnement s(r et approprié pour le tir, loin des personnes non
impliquées.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

1. Installation:

® Assurezvous que votre gardemain ou crosse est compatible avec le systéme MLOK.

® Alignez le rail avec les emplacements MLOK disponibles.
Utilisez les vis 1024 x 3/8 fournies pour fixer le rail en place. Serrez fermement, mais sans exces pour
éviter d'endommager le rail ou le gardemain.

® Vérifiez que le rail est bien fixé avant de monter des accessoires.

2. Utilisation:
® Fixez vos accessoires (bipieds, monopodes, poignées) aux emplacements prévus sur le rail.

® Assurezvous que chaque accessoire est sécurisé avant de commencer a tirer.
® Ne surchargez pas le rail avec des accessoires qui dépassent les spécifications du produit.

Instructions d'élimination

* Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.

® Consultez les réglementations locales en matiére de recyclage pour éliminer le produit de maniére appropriée.

® Sjle produit est endommagé, contactez les autorités locales pour obtenir des conseils sur I'élimination
sécurisée.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou I'utilisation de votre produit, veuillez consulter le site
web du fabricant ou contacter le service client.

Merci de respecter ces directives pour garantir votre sécurité et celle des autres lors de I'utilisation du rail ATLAS
RAIL MLOK ACCUSHOT.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per ATLAS RAIL
MLOK ACCUSHOT

Introduzione

Grazie per aver scelto I'ATLAS RAIL MLOK ACCUSHOT. Questo prodotto & progettato per offrire un supporto sicuro
e stabile per le vostre attrezzature. E importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e di utilizzo per
garantire un'esperienza positiva e sicura.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.

Controlla regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.

Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili 0 se non € montato correttamente.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.

Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorita competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Non superare il peso massimo raccomandato per l'uso del bipode o monopode.

Assicurati che il prodotto sia montato su una superficie compatibile e sicura.

Evita di utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche avverse che potrebbero comprometterne la stabilita.
Non apportare modifiche al prodotto che potrebbero comprometterne la sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

1. Preparazione per l'Installazione

® Assicurati di avere a disposizione gli strumenti necessari: cacciavite e chiave per dadi.
® Verifica che il tuo forend o la tua guarnizione siano compatibili con il sistema MLOK.

2. Montaggio del Prodotto
® Posiziona il BT73 MLOK® Rail sull'area MLOK del tuo forend o guarnizione.
® Utilizza i fasteners 1024 x 3/8 forniti per fissare il rail.
® Assicurati che il rail sia ben fissato e non si muova.

3. Utilizzo del Prodotto

® Attacca i bipodi Atlas o0 monopodi AccuShot agli slot del rail.
® Controlla che tutti i collegamenti siano sicuri prima di utilizzare il prodotto.

4. Controllo Finale

® Prima di ogni utilizzo, verifica che il prodotto sia in buone condizioni e che tutti i componenti siano
fissati correttamente.

Istruzioni per lo Smaltimento

® Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali in alluminio.
® Non gettare il prodotto nell'ambiente. Ricicla il prodotto se possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del prodotto, si prega di contattare il rivenditore
presso il quale é stato acquistato il prodotto o di consultare il sito web del produttore per ulteriori informazioni.

Grazie per aver scelto I'ATLAS RAIL MLOK ACCUSHOT. La tua sicurezza € la nostra priorita.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla ATLAS RAIL MLOK
ACCUSHOT

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup ATLAS RAIL MLOK ACCUSHOT. Przed uzyciem produktu, prosimy o zapoznanie sie z
ponizszymi wytycznymi bezpieczenstwa, aby zapewni¢ bezpieczne i skuteczne uzytkowanie. Naszym celem jest
zapewnienie Twojego bezpieczenstwa oraz ochrony zdrowia i mienia.

Ogdlne Wytyczne Bezpieczenstwa

Uzywaj produktu zgodnie z przeznaczeniem, aby unikng¢ urazéw lub uszkodzen.

Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.

Regularnie sprawdzaj produkt pod kgtem uszkodzen lub oznak zuzycia przed kazdym uzyciem.

Informuj sie o aktualnych informacjach dotyczacych bezpieczenstwa i ewentualnych akcji przypominajacych
na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Srodki Ostroznosci przy Uzyciu

® Upewnij sie, ze wszystkie elementy sg prawidlowo zamocowane przed uzyciem.

® Nie uzywaj produktu w sposib, ktéry moze prowadzi¢ do jego uszkodzenia lub niewtasciwego dziatania.

® Zawsze stosuj odpowiednie Srodki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne, podczas montazu i
uzytkowania produktu.

® Nie pozwdl dzieciom na zabawe produktem ani jego czesciami.

Instrukcje Montazu i Uzytkowania

1. Montaz:

Upewnij sie, ze miejsce montazu jest czyste i suche.

Uzyj standardowych slotéw MLOK do zamocowania szyny.
Wkrety 1024 x 3/8 oraz nakretki MLOK sg dotgczone do zestawu.
Doktadnie dokre¢ wszystkie wkrety, aby zapewnié stabilnosé.

2. Uzytkowanie:
® Po zamontowaniu, przetestuj stabilno$¢ produktu przed jego petnym uzyciem.

® Uzywaj produktu zgodnie z zaleceniami producenta, aby uzyskac¢ najlepsze wyniki.
® Regularnie sprawdzaj, czy produkt jest w dobrym stanie technicznym i czy nie wymaga konserwacji.

Instrukcje dotyczace Utylizacji

® Produkt nalezy utylizowac zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi odpadow.
® Nie wyrzucaj produktu do zwyktych smieci, jesli lokalne przepisy wymagajg innego sposobu utylizaciji.
® Sprawd? lokalne przepisy dotyczace recyklingu metalu i innych materiatéw uzytych w produkcie.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia

W celu uzyskania dalszych informaciji lub wsparcia dotyczacego produktu, skontaktuj sie z lokalnym
przedstawicielem lub sprawdZ dostepne zasoby na stronie internetowej producenta.

Pamietaj, ze bezpieczerstwo jest najwazniejsze. Postepuj zgodnie z powyzszymi wskazéwkami, aby cieszy¢ sie
bezpiecznym i efektywnym uzytkowaniem ATLAS RAIL MLOK ACCUSHOT.



ATLAS RAIL MLOK ACCUSHOT Kayttoohjeet ja
Turvaohjeet

Johdanto

Tervetuloa ATLAS RAIL MLOK ACCUSHOT tuotteen kayttdohjeisiin. Tama opas tarjoaa tarkeité tietoja tuotteen
turvallisesta kaytostd, asennuksesta ja havittdmisesta. Lue ndma ohjeet huolellisesti ennen tuotteen kayttoa.

Yleiset turvallisuusohjeet

Varmista, ettd tuote on asennettu ja kaytetty oikein, jotta valtat mahdolliset vaarat.
Tarkista saanndllisesti tuote mahdollisten vaurioiden varalta.

Ala kayta tuotetta, jos se on vaurioitunut.

Pida tuote poissa lasten ulottuvilta.

Iimoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset takaisinvetotiedot.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet kaytossa

Valta tuotteen kayttda, jos et ole varma sen oikeasta kaytosta tai asennuksesta.
Kayta vain suositeltuja kiinnitysruuveja ja pultteja asennuksessa.

Varmista, ettd kaikki kiinnitykset ovat tiukkoja ennen kayttoa.

Kéayté tuotetta vain sen tarkoitukseen, eik&d muuhun kayttoon.

Al4 yritd muuttaa tai korjata tuotetta itse.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Valmistelu
® Varmista, ettd sinulla on kaikki tarvittavat tydkalut ja tarvikkeet, mukaan lukien;

® Kaksi 1024 x 3/8 kiinnitysruuvia
® Kaksi MLOKpulttia

2. Asennus
® Aseta ATLAS RAIL MLOK paikalleen MLOKraoissa.
® Kiinnita tuote kayttamalla mukana tulevia kiinnitysruuveja ja pultteja.

® Varmista, ettd kaikki kiinnikkeet ovat tiukasti paikoillaan ennen tuotteen kayttoa.

3. Kayttd

® Kiinnitd haluamasi lisdvarusteet, kuten Atlas Bipod tai AccuShot Monopod, tuoteen kiinnityspisteisiin.
® Varmista, etta lisdvarusteet on asennettu oikein ja turvallisesti.

Havittamisohjeet
® Havita tuote paikallisten jatteiden kasittelyohjeiden mukaisesti.

* Al4 havita tuotetta kotitalousjatteen mukana, jos se sisaltaa vaarallisia materiaaleja.
® Tarkista paikalliset sdddokset ja ohjeet tuotteen asianmukaisesta havittamisesta.

Lisatietoja tukipalveluista

Jos tarvitset lisatietoja tai tukea, ota yhteytta tuotteen myyjaan tai valmistajaan. He voivat antaa tarkempia ohjeita ja
vastata kysymyksiisi tuotteen kaytosta ja turvallisuudesta.

Kiitos, ettd valitsit ATLAS RAIL MLOK ACCUSHOT tuotteen. Noudata néaita ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja
tehokkaan kayton.



ATLAS RAIL MLOK ACCUSHOT Bezpecnostni pokyny
pro uzivatele

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili ATLAS RAIL MLOK ACCUSHOT. Tento produkt je navrzen tak, aby poskytoval
stabilni a bezpecné uchyceni pro vaSe zafizeni. Abychom zajistili bezpecné pouzivani a minimalizovali rizika,
prosim, peclivé si prfectéte nasledujici pokyny.

Obecné bezpecénostni pokyny

Zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu pfed kazdym pouzitim.

PouZivejte produkt pouze podle pokyn( uvedenych v této pfirucce.

Udrzujte produkt mimo dosah déti a zranitelnych osob.

V pripadé poskozeni produktu okamzité prestante pouzivat a kontaktujte autorizovany servis.
Sledujte aktualizace na platformé Safety Gate EU o pfipadnych stazenich vyrobka.

Specificka bezpe€nostni opatieni pfi pouzivani

Pred instalaci se ujistéte, Ze mate vSechny potfebné nastroje a prisluSenstvi.

PFi montazi produktu dbejte na to, aby byly vSechny Srouby a matice spravné utazeny.
Neprovadéjte Zadné Upravy na produktu, které by mohly ovlivnit jeho funkénost nebo bezpecnost.
PFi pouzivani produktu se ujistéte, Ze je spravné namontovan a stabilni.

Pokud pouzivate produkt s jinymi zafizenimi, ujistéte se, Ze jsou kompatibilni.

Pokyny pro instalaci a pouziti

1. Pfiprava:

® Zkontrolujte, zda mate vSechny soucasti: 2 Srouby 1024 x 3/8 a 2 MLOK matice.
® Ujistéte se, Ze mate standardni MLOK sloty pro montéz.

2. Instalace:
® Umistéte ATLAS RAIL MLOK na pozadované misto na zafizeni.
® Pouzijte dodané Srouby a matice k upevnéni produktu do MLOK slotd.
® Ujistéte se, Ze je produkt pevné utazen a bezpecné pfipojen.

3. Pouziti:

® Po instalaci provedte kontrolu, zda je produkt stabilni a spravné namontovan.
® Pouzivejte produkt podle jeho urCeni a nezapomerite na bezpecnostni opatfeni.

Pokyny pro likvidaci
® P¥ilikvidaci produktu dodrZujte mistni pfedpisy o odpadech.

® Zvazte recyklaci materialll, pokud je to mozné.
® Nikdy nevyhazuijte produkt do pfirody nebo na verejna mista.

Kontaktni informace pro dalSi podporu

Pro dalSi informace a podporu se obratte na autorizovany servis nebo prodejce, u kterého jste produkt zakoupili.
Ujistéte se, Ze mate k dispozici vSechny potfebné informace o produktu.

Dékujeme, Ze dodrZujete tyto bezpecnostni pokyny a pfispivate k bezpeénému pouzivani nasich produktd.



